
 
 
 
 
 
 
 

PetSafe® 
 

Drinkwell® BigDog 
 

Fontánka pre zvieratá 
Obsah 8,5 L 

 
 
 

 
  
 
 
 
 
 
 
 

SK 
Návod na použitie 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



www.petpark.sk 

 2 

 
Záručné podmienky 
 
Záručná doba je 24 mesiacov od dátumu predaja. 
 
Dôležité bezpečnostné pokyny 
Pokyny sa vzťahujú najmä k nebezpečenstvu požiaru, elektrickým 
šokom alebo ublíženie na zdraví osôb. 
 

1. Pred použitím si prečítajte návod na použitie. 
2. Na zamedzenie možnosti ublíženia na zdraví je potrebný dohľad 

dospelej osoby ak zariadenie používajú aj deti. 
3. Používajte iba výrobcom doporučené násady  a náhrady. 
4. Určené na použitie v domácnosti. 
5. Pri vypínaní neťahajte elektrický kábel, ale uchopte el. adaptér 

a vytiahnite ho z el. siete.  
6. Nepoužívajte spotrebič ak je porušený el. kábel. Kontaktujte 

zákaznícky servis.  
7. Platí pre všetky prenosné spotrebiče v domácnosti – 

nepokladajte spotrebič tam, kde môže spadnúť do umývadla 
alebo do vane.  

8. Ak spotrebič nepoužívate, vytiahnite el. adaptér z el. site.  
 
Komponenty fontánky: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vrchná časť / 
 nádoba pre filter 

Kryt Motor / Pumpa Zásobník na vodu 

Miska 
Stator Mechanizmus nastavenia 

toku vody 
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Návod na použitie 
Nenechávajte v prevádzke bez vody – iba na použitie 
v domácnosti. 
 

1. Prekontrolujte elektrický kábel či nie je poškodený. 
2. Prekontrolujte spodnú stanu fontánky a ubezpečte sa, že je 

motor pripevnený k fontánke. (Obr.1) 
3. Snímte z vrchnej strany fontánky kryt.. Umiestnite do otvoru 

filter. Filter vsuňte do drážky pod krytom fontánky.  Filter sa 
vkladá užšou stranou nadol a čiernou stranou filtra smerom 
k prednej časti fontánky. Filter by sa mal jemne dostať celý do 
drážky. Obr.2) 

 

Filter z dreveného uhlia 
zachytáva nečistoty 
a odstraňuje prípadnú zlú 
chuť vody. 

Rampa zachytáva 
padajúcu vodu a tak 
zmierňuje čľapkanie 
vody. 

Mechanizmus 
nastavovania toku 
vody ovláda silu 
prúdu padajúcej 
vody. 

Prídavný 
zásobník na 
3,7L vody. 

Patentovaný 
systém voľne 
padajúcej vody 
podnecuje 
zvieratko k pitiu 
väčšieho 
množstva vody.  

Kábel je 
ochránený 
pred 
pohryzením 
zvieraťom. 
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Poznámka: pred vložením filtra do drážky ho opláchnite pod 
prúdom studenej vody. Jemné čiastočky od dreveného uhlia vo 
vode sú bežné a úplne neškodné. 
 

4. Umiestnite fontánku na vybrané miesto – až následne napojte 
prídavný rezervoár-zásobník na vodu. Ak fontánku pokladáte na 
koberec, dlažbu alebo drevenú podlahu, použite pod fontánku 
ako ochranu pred vodou aj podložku.  

 
5. Naplňte misku fontánky vodou po značku.  

 
 
6. Pred zapojením fontánky do el. site sa uistite, že sú vaše ruky 

ako aj el. kábel suché. 
 
7. Naplňte zásobník vodou. 

 
8. Správne zatvorte zásobník. 

 
9. Nasaďte zásobník na fontánku – rýchlo pretočte zásobník 

smerom nadol a založte ho na fontánku. (Obr. 3).  
 

10. Nastavte požadovaný tok vody pomocou mechanizmu 
nastavovania toku vody. (Obr. 4) 

Obr.1 Obr. 2 Obr.1 
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11. Dodatočne naplňte misku vodou. Nikdy nenechávajte úroveň 

vody v miske fontánky klesnúť pod hranicu označenú v miske 
inak sa môže vypáliť motorček. Nikdy nedvíhajte fontánku za 
kryt fontánky kde je umiestnený filter – vždy fontánku oboma 
rukami uchopte od spodku misky.  

 
 
Čistenie fontánky 

 
Vymieňajte filter každé 2 až 4 týždne. 
 

1. Filtre by sa mali vymieňať každé 2 až 4 týždne. Ak máte viac 
domácich zvierat, ktoré fontánku používajú, vymieňajte filtre 
aj častejšie. 
 

2. Filtre sú prídavným prvkom fontánky. Filtre nie sú potrebné 
na normálny chod a používanie fontánky, ale zabezpečujú 
čistejšiu vodu.   
 

3. Filtre je možné opláchnuť pri čistení fontánky. NIKDY 
nečistite filtre mydlovou vodou nakoľko nebude možné mydlo 
opláchnuť vodou.  
 
 
 

Obr.4 Obr.3 Mechanizmus nastavenia 
toku vody 
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Čistite fontánku 1x do týždňa. 
 
 

1. Vyberte z fontánky zásobník na vodu. 
2. Snímte kryt zo zásobníku na vodu a vyberte O-krúžok. 
3. Vypnite fontánku el. site, snímte kryt a vyberte von filter. 
4. Vylejte z fontánky zostávajúcu vodu. 
5. Snímte z misky fontánky kryt kde sa nachádza filter tak, že 

oboma rukami zatlačíte po bokoch krytu. (Obr. 5) 

 
6. Stator a mechanizmus nastavovania toku vody nie sú 

zaistené a tak sa teraz môžu voľne hýbať.  
 
 
 
 

UPOZORNENIE: Motor fontánky sa musí pravidelne čistiť inak môže 
byť uplatnené zrušenie záručných podmienok. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr.5 
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Čistenie motora 
 

1. Obráťte misku dnom navrch a vyberte motor z miesta tak, že 
vsuniete prst do otvoru na zadnej strane motora a jemne ho 
pootočíte. (Obr. 6) Nepokúšajte sa motor vytiahnuť ak ste ho 
nepootočili v 90°uhle. Môžete tak poškodiť fontánku. 

2. Teraz môžete motor vybrať z fontánky von.  
 

 
 
 
3. Opatrne nadvihnite poháňač a vyberte ho z motora. (Obr.7) Mal 

by sa dať vybrať veľmi ľahko. Očistite miesto od vlasov a iných 
nečistôt.  

4. Nalejte do motora saponátovú vodu a vyčistite celú oblasť 
pomocou guľatej kefky (dostupná je aj čistiaca sada pre 
fontánky) . Dobre motor opláchnite vodou a nasaďte späť 
poháňač.   

 
Opätovné zloženie fontánky 

 
1) Otočte misku fontánky smerom nadol. Nasaďte motor späť do otvoru 

miernym zatlačením.  Motor sa vkladá v pravom uhle k fontánke. 
(Obr. 8a/8b) 

 
 
 
 
 

Obr.6 Obr.7 

Obr.8a Obr.8b 
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2) Motor by mal byť celkom zasunutý to otvoru tak, aby bol zarovno so 

spodnou časťou fontánky. Otočte misku smerom nahor. 
 
3) Umiestnite stator na motor v miske. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4) Spojte nastavovač toku so statorom tak, že zasuniete  ušká 

súčiastky do drážky v statore. (Obr. 10) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5) DRŽTE OBE SÚČIASTKY SPOLU a druhou rukou nasaďte späť 

vrchnú časť fontánky kde sa nachádza filter. Založte vrchnú časť 
fontánky zasunutím  medzi nastavovač toku vody a stator. Vrchná 
časť mierne klikne keď bude správne nasadená na misku fontánky. 
(Obr. 11 a Obr.12) 

 
 
 
 
 
 

Obr.9 

Obr.10 
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6) Umiestnite fontánku na požadované miesto. Uistite sa, že má 

fontánka pod miskou aj ochrannú vrstvu proti vode na ochranu 
podlahy.  

7) Vložte do fontánky filter a naplňte ju aj zásobník vodou.  
8) Pred zapnutím fontánky do el. site sa uistite, že máte suché ruky aj 

kábel.  
 
 
 
Fontánka a životné prostredie 
 

Ak žijete vo vlhkom prostredí a máte problém s plesňami, vložte všetky 
súčiastky fontánky po čistení na 10 minút do roztoku s bielidlom.  Použite 
10% prostriedku a 90% vody. Vlejte trošku roztoku aj do otvoru pumpy. 
Takto fontánku dobre vydezinfikujete. Po tomto prečistení dôkladne 
všetky súčiastky opláchnite čistou vodou na odstránenie všetkého 
chlóru.  
 
Ak máte tvrdú vodu, po čase si môžete všimnúť na alebo v motore malé 
biele kryštáliky. Aby ste sa vyhli nutnosti vymieňať motor, dodržiavajte 
nasledovné: 
1) Čistite  motor častejšie ako ste ho čistili. 
2) Čistite motor octovým roztokom (20% biely ocot a 80% vody) 

a nechajte roztok pôsobiť niekoľko minút, alebo, 
3) Používajte na čistenie fľaškovú vodu namiesto vody z vodovodu. 

 

Obr.11 Obr.12 
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Tipy 
 

Pri prvou požití fontánky môže byť zvieratko trošku opatrné pri 
zoznamované sa s novým objektom. Nechajte zvieratko, aby si zvyklo. 
Niektoré zvieratká začnú používať fontánku až po niekoľkých dňoch ale 
niektoré ju začnú používať ihneď.  
 
Vaše zvieratko môže vyžadovať umiestnenie fontánky na inom mieste 
ako je miesto určené na kŕmenie. Vyskúšajte fontánku umiestniť v inej 
miestnosti alebo v inej časti miestnosti.  
 
 
 
Záručná lehota je 24 mesiacov od dátumu predaja: 
Dátum predaja: 
 
Servisné stredisko 
blue gray, s.r.o. 
Kremnička 47/A 
97405 Banská Bystrica 
SLOVENSKO 
Tel.: 00421 48 3810311 
 
 
 

  Zariadenie spĺňa všetky EMC normy  a normy pre spotrebiče 
s nízkym napätím. Nepovolené používanie či zásahy a modifikácie 
zariadenia, ktoré neboli priamo schválené spoločnosťou Radio Systems® 
Corporation  sú v rozpore s EÚ stanovami a používateľovi môže byť 
zakázané používanie výrobku a tiež môže byť zrušená záruka výrobku. 

 
 

http://www.petsafe.net/customercare/eu_docs.php 
 

     Zariadenie je nutné recyklovať!  Zariadenie/ baterky nikdy 
nevyhadzujte do odpadkovej nádoby, ktorá nie je určená na recykláciu 
batérií. 
 
 

http://www.petsafe.net/customercare/eu_docs.php
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Bezpečnostné pokyny výrobcu 
 
1) Neodporúča sa nechávať zariadenie v prevádzke počas dlhodobo 

bez dozoru nakoľko sa po strate vody môže zadrieť motor.  
 

2) Nedovoľte zvieratám ani deťom hrýzť alebo prehltnúť žiadnu 
súčiastku. Ak chcete ochrániť elektrický kábel, zakúpte si chránič 
káblov.  

 
3) Štandardné bezpečnostné pokyny: 

 
Nepokúšajte sa motor opravovať. Využite reklamačnú dobu na 
opravu.  
Ak sa navlhčí elektrický kábel od  zariadenia, vypnite prívod el. 
energie do zásuvky. Nevyberajte el. adaptér zo zásuvky pod 
prúdom. 
Aby ste sa vyhli namočeniu el. kábla alebo zásuvky, zásuvka by 
mala byť nad úrovňou fontánky.  
Prekontrolujte fontánku po jej aktivácii. Fontánka by sa nemala 
používať ak sa na el. kábli nachádza vody.  
Nepoužívajte žiadny spotrebič ak má poškodený el. kábel alebo ak je 
celkovo poškodené. 
IBA NA DOMÁCE POUŽITIE 
Zariadenie má spotrebu 6 wattov.  
Prísny dozor sa vyžaduje ak sa akékoľvek zariadenie alebo domáci 
spotrebič používa pri deťoch alebo ak ho používajú deti. 
 
Ak zariadenie nepoužívate alebo ho idete čistiť, vždy ho vypnite.  
Nepoužívajte spotrebič na žiadne iné funkcie ako je určené. 
Nepoužívajte iné ako odporučené súčiastky. Nemodifikujte 
zariadenie.  
Neinštalujte alebo neskladujte spotrebič na miestach kde môže byť 
vystavené teplotám pod bodom mrazu. 
Rešpektujte všetky dôležité oznamy a poznámky na obale a v tejto 
príručke používateľa.  
 

4) Niektoré zvieratá môžu byť precitlivené na používanie plastov pri 
kŕmení. Ak vaše zviera vykazuje známky alergie na plast, prestaňte 
spotrebič používať a poraďte sa s veterinárom.   
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Podmienky a obmedzenia zodpovednosti 
 
1. Podmienky použitia 
Použitie tohto produktu je podmienené prijatím týchto podmienok a upozornení bez 
modifikácií. Použitie tohto výrobku znamená , prijatie všetkých týchto podmienok a 
oznámení . Ak si neželáte prijať tieto termíny, podmienky a upozornenia, vráťte výrobok, 
nepoužitý, v originálnom obale a na vlastné náklady a riziko na príslušné Centrum 
starostlivosti o zákazníkov spoločne s dokladom o kúpe za plnú náhradu. 
 
2. Správne použitie 
Ak si nie ste istí, či je tento výrobok vhodný pre vášho domáceho maznáčika, prosím 
obráťte sa na svojho veterinárneho lekára alebo certifikovaného trénera  pred prvým 
použitím výrobku. Správne používanie zahŕňa, bez obmedzenia, postupovať bez 
obmedzení podľa návodu na použitie. 
 
3. Žiadne nezákonné či zakázané používanie 
Tento produkt je určený iba pre použitie s domácimi miláčikmi . Použitie tohto výrobku tak , 
ako nie je určené, môže viesť k porušeniu štátnych a miestnych zákonov. 
 
4. Obmedzenie zodpovednosti  
Spoločnosť Radio Systems Corporation ani žiadna z jej pridružených spoločností v 
žiadnom prípade nepreberú zodpovednosť za ( i ) akékoľvek nepriame , trestné , náhodné, 
osobitné alebo následné škody a / alebo ( ii ) akúkoľvek stratu alebo poškodenie za škodu 
spôsobenú z alebo v súvislosti so zneužitím tohto výrobku. Kupujúci prevezme všetky riziká 
a zodpovednosti z použitia tohto produktu v maximálnom možnom rozsahu povolenom 
zákonom. Pre vylúčenie pochybností sa nič v tomto bode 4 nemôže obmedziť a Radio 
Zodpovednosť Systems Corporation nezodpovedá za smrť alebo zranenia osôb alebo 
podvodu alebo zámerné skreslenie údajov. 
 
5. Modifikácie podmienok 
Radio Systems Corporation si vyhradzuje právo zmeniť termíny, podmienky a upozornenia, 
ktorými sa riadi tento produkt z času na čas. 
 
Výrobca 
 EU: Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, Ireland 
US: Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 USA 
 
Distribútor pre SR a ČR 
blue gray, s.r.o., Oremburská 2320/13, 97404 Banská Bystrica, Slovensko 
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Záruční podmínky 
 
Záruční lhůta je 24 měsíců od data prodeje. 
 
Důležité bezpečnostní pokyny 
Pokyny se vztahují zejména k nebezpečí požáru, elektrickým šokem 
nebo ublížení na zdraví osob. 
 

1. Před použitím si přečtěte návod k použití. 
2. Pro zamezení možnosti ublížení na zdraví je třeba dohled 

dospělé osoby pokud zařízení používají i děti  
3. Používejte pouze výrobcem doporučené násady  a náhrady. 
4. Určeno pro použití v domácnosti. 
5. Při vypínání netahejte elektrický kabel, ale uchopte el. adaptér 

a vytáhněte jej z el. sítě.  
6. Nepoužívejte spotřebič pokud je porušen el. kabel. Kontaktujte 

zákaznický servis.  
7. Platí pro všechny přenosné spotřebiče v domácnosti – 

nepokládejte spotřebič tam, kde může spadnout do umyvadla 
nebo do vany.  

8. Pokud spotřebič nepoužíváte, vytáhněte el. adaptér z el. sítě.  
 
Komponenty fontánky: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

Vrchní část / 
 nádoba pro filtr 

Kryt Motor / Pumpa Zásobník na vodu 

Miska 
Stator Mechanismus nastavení 

toku vody 
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Návod k použití 
Nenechávejte v provozu bez vody – pouze na použití 
v domácnosti. 
 

1. Překontrolujte elektrický kabel zda není poškozen. 
2. Překontrolujte spodní stranu fontánky a ujistěte se, že je motor 

připevněn k fontánce. (Obr.1) 
3. Sejměte z vrchní strany fontánky kryt.. Umístěte do otvoru filtr. 

Filtr vsuňte do drážky pod krytem fontánky.  Filtr se vkládá užší 
stranou dolů a černou stranou filtru směrem k přední části 
fontánky. Filtr by se měl jemně dostat celý do drážky. Obr.2) 

 

Filtr z dřevěného uhlí 
zachycuje nečistoty 
a odstraňuje případnou 
špatnou chuť vody. 

Rampa zachycuje padající 
vodu a tak zmírňuje 
čvachtání vody. 

Mechanismus 
nastavování toku 
vody ovládá sílu 
proudu padající 
vody. 

Přídavný 
zásobník na 
3,7L vody. 

Patentovaný 
systém volně 
padající vody 
podněcuje 
zvířátko k pití 
většího 
množství vody.  

Kabel je 
ochránén 
před 
pokousáním 
zvířetem. 
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Poznámka: před vložením filtru do drážky jej opláchněte pod 
proudem studené vody. Jemné částečky od dřevěného uhlí ve 
vodě jsou běžné a zcela neškodné. 
 

4. Umístěte fontánku na vybrané místo – až následně napojte 
přídavný rezervoár-zásobník na vodu. Pokud fontánku pokládáte 
na koberec, dlažbu nebo dřevěnou podlahu, použijte pod 
fontánku jako ochranu před vodou i podložku.  

 
5. Naplňte misku fontánky vodou po značku.  

 
 
6. Před zapojením fontánky do el. sítě se ujistěte, že jsou vaše 

ruce jako i el. kabel suché. 
 
7. Naplňte zásobník vodou. 

 
8. Správně zavřete zásobník. 

 
9. Nasaďte zásobník na fontánku – rychle přetočte zásobník 

směrem dolů a založte ho na fontánku. (Obr. 3).  
 

10. Nastavte požadovaný tok vody pomocí mechanismu 
nastavování toku vody. (Obr. 4) 

Obr.1 Obr. 2 Obr.1 
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11. Dodatečně naplňte misku vodou. Nikdy nenechávejte úroveň 

vody v misce fontánky klesnout pod hranici označenou v misce 
jinak se může vypálit motor. Nikdy nezvedejte fontánku za kryt 
fontánky kde je umístěn filtr – vždy fontánku oběma rukama 
uchopte od spodku misky.  

 
 
Čištění fontánky 

 
Vyměňujte filtr každé 2 až 4 týdny. 
 

1. Filtry by se měly vyměňovat každé 2 až 4 týdny. Pokud máte 
více domácích zvířat, které fontánku používají, vyměňujte 
filtry i častěji. 
 

2. Filtry jsou přídavným prvkem fontánky. Filtry nejsou 
potřebné pro normální chod a používání fontánky, ale 
zajišťují čistší vodu.   
 

3. Filtry lze opláchnout při čištění fontánky. NIKDY nečistěte 
filtry mýdlovou vodou ikdyž nebude možné mýdlo opláchnout 
vodou.  
 
 
 

Obr.4 Obr.3 Mechanismus nastavení 
toku vody 
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Čistěte fontánku 1x týdně. 
 
 

1. Vyjměte z fontánky zásobník na vodu. 
2. Sejměte kryt ze zásobníku na vodu a vyberte O-kroužek. 
3. Vypněte fontánku z el. sítě, sejměte kryt a vyjměte ven filtr. 
4. Vylijte z fontánky zbývající vodu. 
5. Sejměte z misky fontánky kryt kde se nachází filtr tak, že 

oběma rukama zatlačíte po bocích krytu. (Obr. 5) 

 
6. Stator a mechanismus nastavování toku vody nejsou 

zajištěny a tak se nyní mohou volně pohybovat.  
 
 
 
 

UPOZORNĚNÍ: Motor fontánky se musí pravidelně čistit jinak může 
být uplatněno zrušení záručních podmínek. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Obr.5 
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Čištění motoru 
 

1. Obraťte misku dnem nahoru a vyberte motor z místa tak, že 
vsunete prst do otvoru na zadní straně motoru a jemně ho 
pootočíte. (Obr. 6) Nepokoušejte se motor vytáhnout pokud 
jste ho nepootočili v 90°úhlu. Můžete tak poškodit fontánku. 

2. Nyní můžete motor vytáhnout z fontánky ven.  
 

 
 
 
3. Opatrně zvedněte poháňěč a vyjměte ho z motoru. (Obr.7) Měl 

by se dát vytáhnout velmi snando. Očistěte místo od vlasů 
a jiných nečistot.  

4. Nalijte do motoru saponátovou vodu a vyčistěte celou oblast 
pomocí kulatého kartáče (dostupná je i čistící sada pro 
fontánky). Dobře motor opláchněte vodou a nasaďte zpět 
poháněč.   

 
Opětovné složení fontánky 

 
1) Otočte misku fontánky směrem dolů. Nasaďte motor zpět do otvoru 

mírným zatlačením.  Motor se vkládá v pravém úhlu k fontánce. 
(Obr. 8a/8b) 

 
 
 
 
 

Obr.6 Obr.7 

Obr.8a Obr.8b 
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2) Motor by měl být zcela zasunutý to otvoru tak, aby byl v rovině se 

spodní částí fontánky. Otočte misku směrem nahoru. 
 
3) Umístěte stator na motor v misce. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4) Spojte nastavovač toku se statorem tak, že zasunete  ouška 

součástky do drážky ve statoru. (Obr. 10) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
5) DRŽTE OBĚ SOUČÁSTKY SPOLU a druhou rukou nasaďte zpět 

vrchní část fontánky kde se nachází filtr. Založte vrchní část fontánky 
zasunutím  mezi nastavovač toku vody a stator. Vrchní část mírně 
klikne když bude správně nasazena na misku fontánky. (Obr. 11 
a Obr.12) 

 
 
 
 
 
 

Obr.9 

Obr.10 
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6) Umístěte fontánku na požadované místo. Ujistěte se, že má fontánka 

pod miskou i ochrannou vrstvu proti vodě na ochranu podlahy.  
7) Vložte do fontánky filtr a naplňte ji i zásobník vodou.  
8) Před zapnutím fontánky do el. sítě se ujistěte, že máte suché ruce i 

kabel.  
 
 
 
Fontánka a životní prostředí 
 

Pokud žijete ve vlhkém prostředí a máte problém s plísněmi, vložte 
všechny součástky fontánky po čištění na 10 minut do roztoku 
s bělidlem.  Použijte 10% prostředku a 90% vody. Vlijte trošku roztoku i 
do otvoru pumpy. Takto fontánku dobře vydezinfikujete. Po tomto 
přečištění důkladně všechny součástky opláchněte čistou vodou k 
odstranění veškerého chloru.  
 
Pokud máte tvrdou vodu, po čase si můžete všimnout na nebo v motoru 
malé bílé krystalky. Abyste se vyhnuli nutnosti vyměňovat motor, 
dodržujte následující: 
1) Čistěte  motor častěji než jste ho čistili. 
2) Čistěte motor octovým roztokem (20% bílý ocet a 80% vody) 

a nechte roztok působit několik minut, nebo, 
3) Používejte na čištění balenou vodu namísto vody z vodovodu. 

 
 

Obr.11 Obr.12 
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Tipy 
 

Při prvním použití fontánky může být zvířátko trošku opatrné při 
seznamování se s novým objektem. Nechte zvířátko, aby si zvyklo. 
Některá zvířátka začnou používat fontánku až po několika dnech ale 
některá ji začnou používat ihned.  
 
Vaše zvířátko může vyžadovat umístění fontánky na jiném místě než je 
místo určené ke krmení. Vyzkoušejte fontánku umístnit v jiné místnosti 
nebo v jiné části místnosti.  
 
 
 
Záruční lhůta je 24 měsíců od data prodeje: 
Datum prodeje: 
 
Servisní středisko 
blue gray, s.r.o. 
Kremnička 47/A 
97405 Banská Bystrica 
SLOVENSKO 
Tel.: 00421 48 3810311 
 
 
 

  Zařízení splňuje všechny EMC normy a normy pro spotřebiče 
s nízkým napětím. Nepovolené používání či zásahy a modifikace zařízení, 
které nebyly přímo schváleny společností Radio Systems® Corporation  jsou 
v rozporu s EÚ stanovami a uživateľi může být zakázáno používání výrobku 
a také může být zrušena záruka výrobku. 

 
 

http://www.petsafe.net/customercare/eu_docs.php 
 

     Zařízení je nutné recyklovat!  Zařízení/ baterie nikdy nevyhazujte 
do odpadové nádoby, která není určena na recyklaci baterií. 
 
 
 
 

http://www.petsafe.net/customercare/eu_docs.php
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Bezpečnostní pokyny výrobce 
 
1) Nedoporučuje se nechávat zařízení v provozu dlouhodobě bez 

dozoru jelikož se po ztrátě vody může zadřít motor.  
 

2) Nedovolte zvířatům ani dětem kousat nebo spolykat žádnou 
součástku. Pokud chcete ochránit elektrický kabel, zakupte si 
chránič kabelů.  

 
3) Standardní bezpečnostní pokyny: 

 
Nepokoušejte se motor opravovat. Využijte reklamační dobu na 
opravu.  
Pokud se navlhčí elektrický kabel od zařízení, vypněte přívod el. 
energie do zásuvky. Nevybírejte el. adaptér ze zásuvky pod 
proudem. 
Abyste se vyhnuli namočení el. kabelu nebo zásuvky, zásuvka by 
měla být nad úrovní fontánky.  
Překontrolujte fontánku po její aktivaci. Fontánka by se neměla 
používat pokud se na el. kabelu nachází voda.  
Nepoužívejte žádný spotřebič pokud má poškozený el. kabel nebo 
pokud je celkově poškozen. 
POUZE NA DOMÁCÍ POUŽITÍ 
Zařízení má spotřebu 6 wattů.  
Přísný dohled se vyžaduje pokud se jakékoliv zařízení nebo domácí 
spotřebič používá u dětí nebo pokud jej používají děti. 
 
Pokud zařízení nepoužíváte nebo jej jdete čistit, vždy ho vypněte.  
Nepoužívejte spotřebič na žádné jiné funkce než je určeno. 
Nepoužívejte jiné než doporučené součástky. Nemodifikujte zařízení.  
Neinstalujte nebo neskladujte spotřebič na místech kde může být 
vystaven teplotám pod bodem mrazu. 
Respektujte všechny důležité oznámení a poznámky na obalu 
a v této příručce uživatele.  
 

4) Některá zvířata mohou být přecitlivělé na používání plastů pŕi 
krmení. Pokud vaše zvíře vykazuje známky alergie na plast, 
přestaňte spotřebič používat a poraďte se s veterinářem.   
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Podmínky a omezení odpovědnosti 
 
1. Podmínky použití 
Použití tohoto produktu je podmíněno přijetím těchto podmínek a upozornění bez 
modifikací. Použití tohoto výrobku znamená , přijetí všech těchto podmínek a oznámení . 
Pokud si nepřejete přijmout tyto termíny, podmínky a upozornění, vraťte výrobek, 
nepoužitý, v originálním obalu a na vlastní náklady a riziko na příslušné Centrum péče o 
zákazníky společně s dokladem o koupi za plnou náhradu. 
 
2. Správné použití 
Pokud si nejste jisti, zda je tento výrobek vhodný pro vašeho domácího mazlíčka, prosím 
obraťte se na svého veterinárního lékaře nebo certifikovaného trenéra před prvním 
použitím výrobku. Správné používání zahrnuje, bez omezení, postupovat bez omezení 
podle návodu na použití. 
 
3. Žádné nezákonné či zakázané používání 
Tento produkt je určen pouze pro použití s domácimi mazlíčky. Použití tohoto výrobku tak, 
jak není určeno, může vést k porušení státních a místních zákonů. 
 
4. Omezení odpovědnosti  
Společnost Radio Systems Corporation ani žádná z její přidružených společností v žádném 
případě nepřevezmou odpovědnost za ( i ) jakékoliv nepřímé , trestní , náhodné, zvláštní 
nebo následné škody a / nebo ( ii ) jakoukoliv ztrátu nebo poškození za škodu způsobenou 
z nebo v souvislosti se zneužitím tohoto výrobku. Kupující převezme všechna rizika a 
odpovědnosti z použití tohoto produktu v maximálním možném rozsahu povoleném 
zákonem. Pro vyloučení pochybností se nic v tomto bodě 4 nemůže omezit a Radio 
Odpovědnost Systems Corporation neodpovídá za smrt nebo zranění osob nebo podvodu 
nebo záměrné zkreslení údajů. 
 
5. Modifikace podmínek 
Radio Systems Corporation si vyhrazuje právo změnit termíny, podmínky a upozornění, 
kterými se řídí tento produkt čas od času 
 
Výrobce 
 EU: Radio Systems PetSafe Europe Ltd, 2nd Floor, Elgee Building, Market Square, 
Dundalk, Co. Louth, Ireland 
US: Radio Systems Corporation, 10427 PetSafe Way, Knoxville, TN 37932 USA 
 
Distribútor pro SR a ČR 
blue gray, s.r.o., Oremburská 2320/13, 97404 Banská Bystrica, Slovensko 
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